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I:I;i:l Read the precautions in this manual carefully before operating the unit.
* The precautions described herein are classified as WARNING and CAUTION.
They both contain important information regarding safety. Be sure to observe all precautions without fail.
* Meaning of WARNING and CAUTION notices.
A WARNING Failure to follow these instructions properly may result in personal injury or loss of life.
A CAUTION Failure to observe these instructions properly may result in property damage or personal injury,
which may be serious depending on the circumstances.
* The safety marks shown in this manual have the following meanings:
0 Be sure to follow the instructions. 9 Be sure to establish a ground connection. ® Never attempt.
e After completing installation, conduct a trial operation to check for faults and explain to the customer how to operate
the air conditioner and take care of it with the aid of operation manual.
/\ WARNING

* Ask your dealer or qualified person to carry out installation work.
Do not attempt to install the air conditioner yourself. Improper installation may result in water leakage, electric shocks or fire.

¢ Small children or immobile persons (due to illness or injury) should not operate the unit by themselves.

@ For EU, UK, Turkey:
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and person with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concering use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

@ For other regions:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Persons who are heavily intoxicated or have taken sleep medication should not operate the unit.(An electric shock, injury or poor health may

result.)

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,in light industry and on farms, or commercial use by lay persons.

Install the air conditioner according to the instructions given in this manual.
Incomplete installation may cause water leakage, electrical shock, or fire.

Be sure to use only the specified accessories and parts for installation work.
Failure to use the specified parts may result in the unit falling, water leakage, electric shocks or fire.

Install the air conditioner on a foundation strong enough to withstand the weight of the unit.
A foundation of insufficient strength may result in the equipment falling and causing injury.

Electrical work must be performed in accordance with relevant local and national regulations and with instructions in this installation manual.
Be sure to use a dedicated power supply circuit only. Insufficiency of power circuit capacity and improper workmanship may result in electric shocks or fire.

Be sure to use a dedicated power circuit. Never use a power supply shared by another appliance.

Use a cable of suitable length.
Do not use tapped wires or an extension lead, as this may cause overheating, electric shocks or fire.

Make sure that all wiring is secured, the specified wires are used, and that there is no strain on the terminal connections or wires.
Improper connections or securing of wires may result in abnormal heat build-up or fire.

When wiring the power supply, position the wires so that the control box lid can be securely fastened.
Improper positioning of the control box lid may result in electric shocks, fire or overheating terminals.

After connecting interconnecting and supply wiring, be sure to shape the cables so that they do not put undue force on the electrical covers
or panels. Install covers over the wires.
Incomplete cover installation may cause terminal overheating, electrical shocks, or fire.

* When installing or relocating the air conditioner, be sure to bleed the refrigerant circuit to ensure it is free of air, and use only water.
The presence of air or other foreign matter in the refrigerant circuit cause abnormal pressure rise, which may result equipment damage and even injury.

* The installation height from the floor must be over 2.3m.

Be sure to earth the air conditioner. g
Do not earth the unit to a utility pipe, lightning conductor or telephone earth lead. Imperfect earthing may result in electric shocks.

* Be sure to install an earth leakage breaker. Failure to install an earth leakage breaker may result in electrical shocks, or fire.

* All electrical wiring must not touch the water piping or any moving parts of the fan motors.

* Confirm that the unit has been switched OFF before installing or servicing the unit.

» Disconnect from the main power supply before servicing the air conditioner unit.

¢ DO NOT pull out the power cord when the power is ON.
This may cause serious electrical shocks which may result in fire hazards.

* Keep the indoor units, power cable and transmission wiring, at least 1m from TVs and radios, to prevent distorted pictures and static.
Depending on the type and source of the electrical waves, static may be heard even when more than 1m away.
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¢ Do not install the air conditioner at any place where there is danger of flammable gas leakage.
In the event of a gas leakage, build-up of gas near the air conditioner may cause a fire to break out.

* While following the instructions in this installation manual, install drain piping to ensure proper drainage and insulate piping to prevent condensation. ®
Improper drain piping may result in indoor water leakage and property damage.

 Ensure that the unit's panel is closed after service or installation.
Unsecured panels will cause the unit to operate noisily.

* Sharp edges and coil surfaces are potential locations which may cause injury hazards.
Avoid from being in contact with these places.

* Before turning off the power supply set the remote controller's ON/OFF switch to the “OFF” position to prevent the nuisance tripping of the unit.
If this is not done, the unit’s fans will start turning automatically when power resumes, posing a hazard to service personnel or the user.

* Make sure to provide for adequate measure in order prevent that the outdoor unit be used as a shelter by small animals. Small animal making contact
with electrical parts can cause malfunctions, smoke or fire.
Please instruct the customer to keep the area around the unit clean.

* The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the inter-unit wiring away from copper pipes that are not thermally insulated.

NOTICE

Disposal requirement
Your air conditioning product is marked with this symbol. This means that electrical and electronic products shall not be mixed with unsorted household waste.
Do not try to dismantle the system yourself: the dismantling of the air conditioning system, treatment of the refrigerant, of oil and of other parts must be

done by a qualified installer in accordance with relevant local and national legislation. Air conditioners must be treated at a specialized treatment facility

for re-use, recycling and recovery. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help to prevent potential negative consequences for the L
environment and human health. Please contact the installer or local authority for more information. Batteries must be removed from the remote controller

and disposed of separately in accordance with relevant local and national legislation.
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ACCESSORIES
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CHOOSING AN INSTALLATION SITE

» Before choosing the installation site, obtain user approval.

The indoor unit should be sited in a place where:

* The restrictions on installation specified in the indoor unit installation drawing are met.

* Both air intake and exhaust have clear paths met.

* The unit is not in the path of direct sunlight.

* The unit is away from the sources of heat or steam.

* There is no source of machine oil vapour (this may shorten indoor unit life).

* Cool air is circulated throughout the room.

* The unit is away from electronic ignition type fluorescent lamps (inverter or rapid start type). As these may shorten the
remote controller range.

* The unit is at least 1 metre away from any television or radio set (unit may cause interference with the picture or sound).

o Install at the recommended height (more than 2.3m).

* Do not install the units at or near doorway.

* Do not operate any heating apparatus too close to the air conditioner unit or use in room where mineral oil, oil vapour or
oil steam exist, this may cause plastic part to melt or deform as a result of excessive heat or chemical reaction.

* When the unit is used in kitchen, keep flour away from going into suction of the unit.

* This unit is not suitable for factory used where cutting oil, mist or iron powder exist or voltage fluctuates greatly.

* Do not install the units at area like hot spring or oil refinery plant where sulphide gas exists.

o IMPORTANT : DO NOT INSTALL OR USE THE AIR CONDITIONER UNIT IN A LAUNDRY ROOM.
Do not use joined and twisted wires for incoming power supply. The equipment is not intended for use in a potentially
explosive atmosphere

Wireless Remote Controller

* Do not expose the remote controller to direct sunlight (this will hinder receiving signals from the indoor unit).
* Turn on all the fluorescent lamps in the room, if any, and find the site where remote controller signals are properly
received by the indoor unit (within 7 metres).

\_ 2
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THE MARK ( —> ) SHOWS PIPING DIRECTION
LEFT
TOP VIEW
A ‘ B |
(@]
WOl I I (@j
LEFT SIDE ; BOTTOM FRONT VIEW BOTTOM ; RIGHT SIDE
SEE DETAIL A
:
BOTTOM VIEW
H
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WATER OUTLET
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r D — WATER INLET
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(]  DRAINPAN
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Dimension

A B C D E F G H |
Model
FWTO02/03/04 870 234 | 288 40 33 179 36 87 47
FWTO05/06 1089 275 317 40 43 195 36 92 45

All dimensions are in mm
3




INDOOR INSTALLATION GUIDELINE

INSTALLING THE MOUNTING PLATE

» The mounting plate should be installed on Recommended mounting plate retention spots and dimensions
a wall which can support the weight of the Mounting plate
indoor unit. The mounting plate should
, , . install I
1) Temporarily secure the mounting plate to the | %%!'Qﬁtfaﬁdsﬁgp%r“{?he.
wall, make sure that the panel is completely weight of the indoor unit.

level, and mark the drilling points on the wall.
2) Secure the mounting plate to the wall with - =

&
screws. Mounting plate fixing screw
FWT02/03/04
4 Recommended mounting plate Use a tape measure as shown.
retention spots (7 spots in all) Place a leveler on these tabs. Position the end of the tape
/_measure at >
1

242

Through-the-wall
hole @ 65mm
Drain hose position
unit : mm

464

All dimensions are in mm

FWT05/06
4 Recommended mounting plate Use a tape measure as shown.
retention spots (7 spots in all) Place a leveler on these tabs. Position the end of the tape
measure at]>
217
=l
S
‘ 063) —
€L s TSt s a— TasgSe Through-the-wall
595 260 b - hole @ 65mm
! - Drain hose position

unit : mm

All dimensions are in mm

DRILLING A WALL HOLE AND INSTALLING WALL EMBEDDED PIPE

* For walls containing metal frame or metal board, be sure to use a wall embedded pipe and wall cover in the
feed-through hole to prevent possible heat, electrical shock, or fire.

* Be sure to caulk the gaps around the pipes with caulking il embodcid soe Inside === Outside
material to prevent water leakage. Fldsumn) Caing (i)

1) Drill a feed-through hole of 65mm in the wall so it has a
down slope toward the outside.
2) Insert a wall pipe into the hole. Wall hole cover 065
3) Insert a wall cover into wall pipe. (Field supply)
4) After completing refrigerant piping, wiring, and drain piping,
caulk pipe hole gap with putty.

Wall embedded pipe
(Field supply)
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INSTALLING INDOOR UNIT

Unpack indoor unit

1) Remove the packaging and polybag, followed by the cushion foam from front panel.
2) Take off front grille from the indoor unit.
3) Remove cushion from the valve.

Remove the extended drain pan

Unscrew and take off the extended drain pan to ease piping installation.

S

&

]
FWT02/03/04 FWTO05/06

Connect chilled water supply and return piping

1) Remove the valve cap from the valve joint.

2) Connect the chilled water return piping (field supply), followed by chilled water supply piping (field supply).

3) Itis recommended to use flexible pipes to connect chilled water supply and return to the valve joint for
easier installation.

4) Use torque wrench when tightening the nut. Recommended torque is 21-23Nm for the joint connection.

Kvs Kvs
Retume= -, Model DN'| G | (straight Flow) | (Bypass Flow) | Va!ve Type
Supply—
FWT-HATVMV1 | 15 | 3/4" 4 3 3 way




INSTALLING INDOOR UNIT

ENGLISH

(Left-side, left-back, or left-bottom piping. )

1) Attach the drain hose to the underside of the flexible
pipes with adhesive vinyl tape.

2) Wrap the flexible pipes and drain hose together with
insulation tape.

3) Pass the drain hose and flexible pipes through the
wall hole, then set the indoor unit on the mounting
plate hooks by using the 2\ markings at the top of
the indoor unit as a guide.

4) Open the front panel, then open the service lid.

(Refer to figure.)

5) Pass the power wires through the back of the indoor .-
unit (space between unit casing and installation ’
plate) to the right side of the unit. Pull the wire to the
front and connect to the unit terminal block. (refer
wiring session.)

6) Press the bottom frame of the indoor unit with both
hands to set it on the mounting plate hooks. Make
sure the wires leads do not catch on the edge of the
indoor unit. s

advance, bundle the

wire lead ends with
insulation tape.

( Right-side, right-back, or right-bottom piping. )

05 / direction of the arrow.
‘ 3) Pull down.
Hang indoor unit's hook here.

Remove pipe port

cover here for

left-side piping

Left-side piping
Left-back piping R ——

Bindflebleppeand | Left | ToIOPREASH
drain hose fogether witn | botom |, oiing
insulation tape. piping

Service lid ——

The service lid is removable.
B Opening method
1) Remove the service lid
SCrews.
2) Pull out the service lid
diagonally down in the

.......

Wire guide -1

How to replace the drain plug and drain hose

¢ Removal method
1) Rotate to detach wire clip from hook on the right and
remove the drain hose.
2) Remove the drain plug on the left side and attach it to

Drain hose attachment position
The drain hose is on the back of the unit.

D) -
Front side of unit

the right side. ,

3) Insert the drain hose and tighten by rotating the wire A | i
CI'p tO hOOk /w Wire clip \\ j—
Forgetting to tighten this may cause water leakages. N .

Back view of unit
1) Attach the drain hose to the underside of the flexible pipes —
with adhesive vinyl tape.
2) Be sure to connect the drain hose to the drain port in Remore ipe portcover
place of a drain plug. for right-side piping
3) Shape the flexible pipe along the pipe path marking on Rightside pping
the mounting plate. — Right-bottom piping
4) Pass drain hose and flexible pipes through the wall hole, Remove pipe port cover
then set the indoor unit on mounting plate hooks, using for ight-boftom piping

the 2\ markings at the top of indoor unit as a guide.

I
N e ety
— 3 || A

Caulk this hole with putty

Bind with plastic tape
P v or caulking material.

Wrap insulating tape around the bend portion
of flexible pipes. Overlap atleast half the
width of the tape with each turn.

Do not apply lubricating oil
5 (refrigerant machine oil)
when inserting. Application
causes deterioration and
drain leakage of the plug.

Insert a hexagon wrench
(4mm)
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5) Wrap the flexible pipes and drain hose together with 7 — Mgtuenting
insulation tape as right figure.
~— Flexible pipes
(Wall embedded piping.)
.
Follow the instructions given Bottom frame
. . . : - Insert drain hose to this S./mnerwan
Right-side, right-back, or right bottom piping depth so it won't be pulled
out of drain pipe. ,\
1) Insert the drain hose to this depth so it won'’t be S0 mm Drain hose
pulled out of the drain pipe.

— Vinyl chloride drain pipe

- 0 I VP-
Install the extended drain pan B erwal VP-30)

1) Install the extended drain pan to collect condensate
water from valve and piping. The valve must be fully
cover by the extended drain pan to prevent dripping
of condensate water.

Extended drain Ensure hook sitting on
pan hook unit drain pan

Fully cover
the valve

The indoor unit must be installed in such a way so as to prevent short circuit of the cool discharged air with the hot return
air. Please follow the installation clearance shown in the figure. Do not place the indoor unit where there could be direct
sunlight shining on it. Also, this location must be suitable for piping and drainage, and be away from doors or windows.

Return Air ___| ® How to attach the indoor unit 0 Mounting
i oy L Ak 28| Hook the claws of the bottom plate
O © .
’:>(Ir:&og\rl\)l/ of & €| frame to the mounting plate.
Z e Claw
7 €l & .
/ B How to remove the indoor
I I .
min. 200 - o min. 50 unit. _
R
(Space for equiredspace & (Space for Push up the marked area Front grile Mark (rear side)
maintenance) g| maintenance) (at the lower part of the front
All dimensions are in mm grille) to release the claws.
Floor
¢ Connect the drain hose, as described below. *  When drain hose requires extension, obtain an extension
The drain hose should hose commercially available. Be sure to thermally

be inclined downward.

insulate the indoor section of the extension hose.
No trap is permitted.

o oot e erd o Idndpo'r1 unit 2 Extension drain hose

0 NOt put the ena O rain nose

[, e hose In water. 7, W 1
EAS Heat insulation tube

(Field supply)
* Water Drainage
- * When connecting a rigid polyvinyl chloride pipe (inside
diameter 16mm) directly to the drain hose attached to
the indoor unit as with embedded piping work, use any
commercially available drain socket (inside diameter
16mm) as a joint.

Correct Wrong Wrong Wrong © D
* Remove the air filters and pour some water into Drain hose supplied socket (nside oolyvinylpipe
the drain pan to check the water flows smoothly. with the indoor unit diameter 16mm)  (diameter 16mm)
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WIRING

IMPORTANT : * The figures shown in the table are for information purpose only. They should be checked and
selected to comply with the local/national codes of regulations. This is also subject to the type
of installation and conductors used.

** The appropriate voltage range should be checked with label data on the unit.

Model FWT02/03/04/05/06HATVMV1 FWT02/03/04/05/06
Voltage range 220-240V/~/50Hz + D W
Power supply cable size* mm? 1.5 : )
Number of conductors 3 @
. Brown| Blue |Green & Yellow
Recommended time delay fuse A 2
VAWE[ NT|D| N| L
All wires must be firmly connected. R —
Make sure all the wire do not touch the pipings, or any from Power Supply Wires
moving parts.
The connecting wire to the indoor unit must be clamped Jlo—o | 1. L I

by using provided cord anchorage.

The power supply cord must be equivalent to HO7RN-F
which is the minimum requirement.

Make sure no external pressure is applied to the terminal
connectors and wires.

Make sure all the covers are properly fixed to avoid
any gap.

Use round crimp-style terminal for connecting wires to
the power supply terminal block. Connect the wires by
matching to the indication on terminal block. (Refer to
the wiring diagram attached on the unit).

Attach insulation sleeve

Electric wire
Round crimp-style terminal

Used the correct screwdriver for terminal screws tightening. Unsuitable screwdrivers can damage the screw head.

Over tightening can damage the terminal screws.
Do not connect wire of different gauge to same terminal.

Keep wiring in an orderly manner. Prevent the wiring from obstructing other parts and the terminal box cover.

Valve kit wire

R
q Power wire (field supply)

Connect wires of the Do not connect wires of the
same gauge to both sides. same gauge to one side.

Do not connect wires
of different gauges.

&CD
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HARDWARE SETTING

The printed circuit board has 3 jumpers option to control the unit operation when room temperature achieve user set temperature.
Refer table below when choosing for desired mode.

NEUTRAL < 2y Connector location for accessories
@ Eopwe =8 Connector Function
o oo ic5 ° | [TB_ON/OFF D
« _ ry contact
COFANW | w Accessory:
%Eﬁﬁ%& ‘;’(’D?‘)D CN_WIR Wired remote control
@ DIP_CONFIG ’3(‘;' 5 E D (BRC51D67)
B z Accessory:
°© CN_MODBUS_MODULE
© TN OJ%FF%)C o %D - - Modbus (FCBAG)
N_WIR STREAMER &,
A [ = = 3
Mode Fan stop Fan run at minimum fan speed | Fan run at user set fan speed
Heat | Disconnect Jumper FAN_W - Default
Disconnect Jumper FAN_C1 :
Cool & Jumper FAN_C2 Disconnect Jumper FAN_C1 Default

Note:
During heat mode, fan will stop eventually to prevent cold draft to user.

AIR PURGING

To prevent pump damage, the fan coil unit should not be energized until the coil and all water lines have been purged of air.
The air vent located inside the casing. Removed the casing and connect hose to the air vent while doing purging.




COMMISSIONING

1. CHECKLIST BEFORE COMMISSIONING
Do NOT operate the system before the following checks are OK:

The indoor unit is properly mounted.

The system is properly earthed and the earth terminals are tightened.

The fuses or locally installed protection devices are installed according to this document, and have NOT been
bypassed.

The power supply voltage matches the voltage on the identification label of the unit.

There are NO loose connections or damaged electrical components in the switch box.

There are NO damaged components or squeezed pipes on the inside of the indoor units.

There are NO water leaks.

The chilled water pipes are thermally insulated.

The correct pipe size is installed and the pipes are properly insulated.

The water valve on the indoor unit is fully open.

The following field wiring has been carried out according to this document and the applicable legislation.

Drainage
Make sure drainage flows smoothly.
Possible consequence: Condensate water might drip.

O O (Ooooioioioigr o g

The indoor unit receives the signals of the user interface.

2. CHECKLIST DURING COMMISSIONING

To perform an air purge.

1
L1 | To perform a test run.

INDICATION LIGHTS

IR Signal Receiver
When an infrared remote control operating signal has

been transmitted, the signal receiver on the indoor unit
will respond as below to confirm acceptance of the signal
transmission.
ON to OFF 1 Long Beep 7 _;7

OFF to ON 2 Short Beep LED INDICATOR LIGHTS
Others 1 Short Beep
Fan Coil Unit LED Indicator Lights for Fan Coil Unit

The table shows the LED indicator lights for the air
conditioner unit under normal operation and fault
conditions. The LED indicator lights are located at the
side of the air conditioner unit.

G(— IR RECEIVER

& o ©<€¢—— ON/OFF TIMER DISPLAY
O <¢<€— STREAMER

— ON/OFF SWITCH

10
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LED Indicator Lights : Normal Operation & Fault Conditions For Fan Coil Unit

0) 4)) <@ Operation
Q Green Cool mode
O Red Heat mode
O Green Fan mode on
O Green Dry mode on
@) IIDDimmed Green/ Dimmed Red/ Sleep mode on
immed Blue / Dimmed Yellow
O Yellow Timer on
O Blue Streamer on
4 Green Unit error
OoN (D Blinking

OPERATING RANGE

Operating Limits:

Thermal carrier: water

Minimum water entering temperature: 6
Maximum water entering temperature: 50
Maximum water pressure: 16 bar

Maximum water differential pressure : 1.6 bar
Air temperature : (as below)

Cooling Mode Heating Mode

Temperature Ts °C/°F Th °C/°F Temperature Ts °C/°F Th °C/°F
Minimum indoor Minimum indoor

temperature 18.0/64.4 i temperature 10.0/50.0 )
Maximum indoor Maximum indoor

temperature 32.0/89.6 i temperature 30.0/86.0 )

Ts: Dry bulb temperature.  Th: Wet bulb temperature.

11




MAINTENANCE AND SERVICE

NOTICE

Maintenance MUST be done by an authorized
installer or service agent.

We recommend performing maintenance

at least once a year. However, applicable
legislation might require shorter maintenance
intervals.

o

Maintenance safety precautions

A DANGER: RISK OF ELECTROCUTION

DANGER: RISK OF BURNING

WARNING

B Before carrying out any maintenance
or repair activity, ALWAYS switch off
the circuit breaker on the supply panel,
remove the fuses or open the protection
devices of the unit.

B Do NOT touch live parts for 10 minutes
after the power supply is turned off
because of high voltage risk.

B Please note that some sections of the
electric component box are hot.

B Make sure you do NOT touch a conductive
section.

B Do NOT rinse the unit. This may cause
electric shocks or fire.

NOTICE: Risk of electrostatic discharge
Before performing any maintenance or
service work, touch a metal part of the unit
in order to eliminate static electricity and to
protect the PCB.

Note is valid for Turkey only: The lifetime of our products is ten (10) years.

. J
! DISPOSAL )
NOTICE
Do NOT try to dismantle the system yourself: the dismantling of the system, treatment of the
refrigerant, oil and other parts MUST comply with applicable legislation. Units MUST be treated at a
specialised treatment facility for reuse, recycling and recovery.
. J

* In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any

language, the English version of this manual shall prevail.

* The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time

without prior notification.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende,
Belgium

DAIKIN MIDDLE EAST AND AFRICA FZE
P.O.Box 18674, Jebel Ali Free Zone, Dubai-UAE
Email: info@daikinmea.com

Web: www.daikinmea.com

Importer for Turkey

DAIKIN ISITMA ve SOGUTMA SISTEMLERISANTIC A.S.

Allianz Plaza-Kucukbakkalkoy Mah.Kayisdagi Cad.No:1 34750
Atasehir-ISTANBUL / TURKIYE

DAIKIN INDUSTRIES, LTD.

Head office:
Osaka Umeda Twin Towers South, 1-13-1, Umeda,
Kita-ku, Osaka, 530-0001, Japan

http://www.daikin.com

DAIKIN MALAYSIA SDN. BHD.
Lot 60334, Persiaran Bukit Rahman Putra 3,
Taman Perindustrian Bukit Rahman Putra,
47000 Sungai Buloh, Selangor Darul Ehsan,
Malaysia.



Information requirements for fan coil units

ENGLISH

Information to identify the model(s) to which the information relates: FWTO2HATVMVA

ltem Symbol | Value Unit Item Symbol Value Unit
Cooling capacity (sensible) | Py 1,77 kW Total electric power input P 0,010 kW
Cooling capacity (latent) P e 0,66 kW
——— - Sound poverlevel (perspeed | ;| yeipuaiating | oB
Heating capacity P i 2,73 kw setting, if applicable)
Contact details DAIKIN EUROPE N.V
Zandvoordestraat 300,B-8400 Oostende, Belgium
Information to identify the model(s) to which the information relates: FWTO3HATVMV1
ltem Symbol | Value Unit ltem Symbol Value Unit
Cooling capacity (sensible) | P, 2,07 kW Total electric power input P,. 0,012 kw
Cooling capacity (latent) P e 0,63 kW
' | d Soqnd power !evel (per speed L, 4Q/ATIA4IA1/39 6B
Heating capacity P 2,96 kW setting, if applicable)
Contact details DAIKIN EUROPE N.V
Zandvoordestraat 300,B-8400 Qostende, Belgium
Information to identify the model(s) to which the information relates: FWTO4HATVMV1
Item Symbol | Value Unit ltem Symbol Value Unit
Cooling capacity (sensible) | Py 2,61 kW Total electric power input P,. 0,020 kW
Cooling capacity (latent) P eac 0,88 kW
= - Sound powerlevel (perspeed |\ coenmougus | og
Heating capacity P 3,72 kW setting, if applicable)
Contact details DAIKIN EUROPE N.V
Zandvoordestraat 300,B-8400 Oostende, Belgium
Information to identify the model(s) to which the information relates: FWTO5HATVMVA1
ltem Symbol | Value Unit ltem Symbol Value Unit
Cooling capacity (sensible) | P4 3,56 kW Total electric power input Py, 0,025 kW
Cooling capacity (latent) P 0,98 kW
——— - Sound poverlevel (perspeed |\ gueaniigus | og
Heating capacity Pt 4,89 kw setting, if applicable)
Contact details DAIKIN EUROPE N.V
Zandvoordestraat 300,B-8400 Oostende, Belgium
Information to identify the model(s) to which the information relates: FWTO6HATVMVA1
ltem Symbol | Value Unit ltem Symbol Value Unit
Cooling capacity (sensible) | P, 419 kW Total electric power input P,. 0,043 kw
Cooling capacity (latent) P e 1,09 kW
T : Sound power evel (oerspeed | ;| syeeeyeyst | o
Heating capacity P 6,24 kW setting, if applicable)

rated,h

Contact details

DAIKIN EUROPE N.V

Zandvoordestraat 300,B-8400 Qostende, Belgium

13J
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REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
® j EMBALLAGE ﬁ' (XTI EICIM ALALIVRAISON ENMAGASIN EN DECHETERIE
"/ DE ses accessoires
s + NOTICE TRI et piles
se recyclent
Sepa reZ Ies elements Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
. Privilégiez la réparati le don de vot il !
avant de trler rivilegiez la reparation ou le don de votre apparei

Applicable to the national territory of France - Consumer Information on Sorting Rules: The product is subject to
sorting rules. These rules specify the methods for sorting or handing in waste resulting from the product.

Gilt fur das franzosische Staatsgebiet - Verbraucherinformationen zu den Sortierregeln: Das Produkt unterliegt
den Sortierregeln. In diesen Regeln sind die Methoden fiir die Sortierung oder Handhabung von Abfallen von dem
Produkt festgelegt.

" 2

Applicable au territoire national de la France - Information du consommateur sur les régles de tri: Le produit est
soumis a des régles de tri. Ces régles précisent les modalités de tri ou de remise des déchets issus du produit.

F (3
r

Van toepassing op het nationale grondgebied van Frankrijk - Consumenteninformatie over sorteerregels:
Het product is onderworpen aan sorteerregels. Deze regels specificeren de methodes voor het sorteren of inleveren
van afval afkomstig van het product.

Aplicable al territorio nacional de Francia: informacién al consumidor sobre normas de clasificacion: El producto
esta sujeto a normas de clasificacion. Estas normas especifican los métodos de clasificacion o manipulacion de los
residuos resultantes del producto.

@)

Applicabile al solo territorio nazionale della Francia - Informazioni per i consumatori sulle norme in materia di
raccolta differenziata: |l prodotto & soggetto alle norme sulla raccolta differenziata. Tali norme fissano i metodi di
raccolta o smaltimento dei rifiuti derivanti dal prodotto.

(3]

lox0el oTnv €0vIKA emikpdTeia TNG MaAAiog - MAnpo@opNoN TWV KATAVOAWTWY CXETIKA PHE TOUG KOVOVEG
Tagivopunong: To TTpoidv UTTOKEITal O€ KaVOVEG Tagivounong. AuToi ol kavoveg kaBopidouv Tig peB6doug
TagIivounong i XeIPIoPoU Twv aTToRAATWY TTOU TTPOKUTITOUV aTTd TO TTPOIOV.

o
r

Aplicavel ao territorio nacional da Francga - Informagées aos consumidores sobre as regras de tratamento:
Este produto esta sujeito as regras de tratamento. Estas regras especificam os métodos de tratamento ou de
entrega dos residuos resultantes do produto.

]
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WHdopmaumsa ans notpebutenei o npaemnax COpTUPOBKM Ha rOCYAapCTBEHHOI TeppuTopun dpaHuum:
Ha paHH60e o60pynoBaHme pacnpocTpaHsloTCs NpaBuia CopTMPOBKY. DTUMM NpaBuiaMu NpeanmcLIBaoTcs
onpeaerneHHble cnocobbl COPTUPOBKU UM 0BPALLEHMSI C OTXOAaMM AaHHOro o6opyaoBaHus.

Fransa ulusal bélgesi igin gegerlidir - Ayristirma Kurallariyla ilgili Tiiketici Bilgileri: Uriin ayristirma kurallarina
tabidir. Bu kurallarda, Grtinden kaynaklanan atiklarin ayristiriimasina veya islenmesine ait yontemler belirtiimektedir.

[aTtbivyHae A3sapxayHan TapbiTopbli @paHubli - IHhapmaubis Ana cnaxbiyua npa npaBinbl capTaBaHHA:
Ha npbinagy pacnayciofxeatoLua npaeinbl capTaBaHHs. [aTbIMi Npasinami BbidHa4yatouua cnocabbl capTaBaHHS
ui abblxomxaHHA 3 agblxoAami, yTBOpaHbIMi Npbinagan.

=
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Mpunoxumo 3a HauMoHanHara TeputTopusi Ha ®paHuus - UHdopmaumsa 3a noTpebUTenuTe OTHOCHO NpaBunara 3a
coptupaHe: [poayKTbT ce perynupa oT npaBuna 3a coptupaHe. Tesu npaBuna onpegensT METOAUTE 3a cCopTupaHe
Wnu npegaBaHe Ha OTnagbLu, NPOU3TUYALLM OT NPOAYKTA.

Primjenjuje se na drzavnu teritoriju Francuske — informacije o pravilima sortiranja za potrosace: Proizvod podlijeze
pravilima sortiranja. Ova pravila navode metode sortiranja i rukovanja otpadom koji proizilazi iz proizvoda.

Plati pro izemi Francie - Informace pro spotrebitele o pravidlech tfidéni: VVyrobek podléha pravidlim tfidéni.
Tato pravidla uréuji zpUsoby tfidéni nebo predavani odpadu vzniklého z vyrobku.

Gaelder for Frankrig - Forbrugerinformation vedrarende regler for sortering: Dette produkt er underlagt regler for
sortering. Disse regler specificerer metoder til sortering eller handtering af affald, som stammer fra dette produkt.
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Sépa rez Ies éléments Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

avant de trier

Kehtib Prantsusmaa territooriumil — Sortimisreeglid kliendile: Tootele kehtivad sortimisreeglid. Need reeglid
maaravad sortimisviisid ja toote jaatmekaitluse.

Koskee Ranskan kansallista aluetta — Kuluttajatietoa lajittelusaannoista: Tuotteeseen sovelletaan lajittelusaantoja.
Naissa saanndissa maaritelladn menetelmat, joilla tuotteesta syntyva jate lajitellaan tai luovutetaan.

Primjenjivo na nacionalnom teritoriju Francuske - Informacije za potrosace o pravilima razvrstavanja: Proizvod
podlijeze pravilima razvrstavanja. Ova pravila odreduju metode razvrstavanja ili predaje otpada koiji proizlazi iz proizvoda.

Franciaorszag teriiletén hatalyos - Besorolasi szabalyokrol szé616 iigyféltajékoztatas: A termék a besorolasi
szabalyok hatalya ala esik. Ezek a szabalyok hatarozzak meg a termékbdl keletkezett hulladékok osztalyozasi
vagy kezelési eljarasait.

Taikoma Pranctizijos nacionalinéje teritorijoje. Informacija vartotojams apie rusiavimo taisykles: Siam gaminiui
taikomos rasiavimo taisyklés. Siose taisyklése nurodomi gaminio atlieky rasiavimo arba tvarkymo metodai.

Piemérojams Francijas teritorija. Informacija patérétajiem par SkiroSanas noteikumiem: Uz izstradajumu attiecas
SkiroSanas noteikumi. Sie noteikumi nosaka, ka Skirot vai nodot utilizacijai no izstradajuma radusos atkritumus.

MpuMeHnuBO 3a HaunoHanHarta TepuTopmja Ha ®paHuumja - UHcpopmaumm 3a noTpolwyBayum 3a npaBuna 3a
coptupame: [Tpon3BogoT e NpeaMeT Ha npasuna 3a coptupame. OBUe NpaBuna M HaBegyBaaT MeToauTe 3a
copTupare Unu Npegasare oTnag npousneseH o Npon3BogoT.

Gjelder Frankrikes nasjonale territorium — Forbrukerinformasjon om retningslinjer for sortering: Produktet er
underlagt retningslinjer for sortering. Retningslinjene angir fremgangsmaten for sortering eller handtering av
avfall knyttet til produktet.

Dotyczy terytorium Francji — informacja dla klienta na temat przepiséw w zakresie sortowania: ten produkt
podlega przepisom w zakresie sortowania. Przepisy te okreslajag metody sortowania i przekazywania odpadow
powstatych na skutek eksploatacji produktu.

Valabil pe teritoriul national al Frantei - Informatii pentru consumatori privind regulile de sortare: Produsul se
conformeaza regulilor de sortare. Aceste reguli precizeazd metodele de sortare sau de predare a deseurilor
rezultate din produs.

Pouzitel'né na narodnom Gzemi Francuzska - Informacie pre spotrebitefa o pravidlach triedenia: Vyrobok je
predmetom pravidiel triedenia. Tieto pravidla Specifikuju spdsoby triedenia alebo zaobchadzania s odpadom
vyplyvajlce z vyrobku.

Velja za nacionalno ozemlje Francije - Informacije za potrosnike o pravilih lo€evanja: Za izdelek veljajo pravila
lo€evanja odpadkov. Ta pravila dolo¢ajo nacine za lo€evanje in obravnavo odpadkov, ki nastanejo iz izdelka.

Zbatohet pér territorin kombétar té Francés - Informacion klienti pér Rregullat e Klasifikimit: Produkti éshté
subjekt i rregullave té klasifikimit. Kéto rregulla specifikojné metodat pér klasifikimin ose dorézimin e mbetjeve
qé rrjedhin nga produkti.

Primenljivo na nacionalnu teritoriju Francuske — Informacije za potrosaca o pravilima sortiranja: Proizvod podleze
pravilima sortiranja. Ova pravila navode postupke za sortiranje ili predavanje otpada koji nastaje od proizvoda.

Galler nationellt territorium i Frankrike — konsumentinformation om sorteringsregler: Produkten lyder under
sorteringsregler. Dessa regler anger metoder for sortering eller hantering av avfall som produkten orsakar.

[na HauioHanbHOI TepuTopii PpaHUii — iHhopmaLia Ana cnoxuBayviB CTOCOBHO NpaBui copTyBaHHA: Ha npunag
MOLUMPIOIOTLCS MpaBumia COPTYBaHHS. Y LMX NpaBuriax BKasyrTbCs CNocobu COpTyBaHHSA Ta TPaHCNOPTYBaHHS
BiZIXOAiB, AKi yTBOPIOKOTBCS Y 3B'sI3Ky 3 BUKOPUCTaAHHAM Npunagay.
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